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            VERLEN ILI O MUZICI : Jedan problem uporedne estetike : PESNIKOM se sme nazvati onaj koji na zadanu melodiju zna sastaviti reči. MAJSTOR je onaj koji izmisli i napev i reči pesme. (Tabulatura Meistersängera) I : Od mitološkog, simboličkog jedinstva poezije i muzike (Euterpa, Amfion, Orfej), preko sinkretizma do zvukovne organizacije pesničkog jezika (eufonije), svuda nalazimo istu tendenciju : omeđavanje dveju sličnih umetnosti ili pak pokušaj njihovog sjedinjavanja. Taj je odnos međutim bio aktuelan oduvek. Njega može najbolje da simbolizuje Euterpa, muza lirske poezije, koja se na antičkim crtežima pojavljuje sa sviralom i koja je na taj način muza obe umetnosti, i poezije i muzike. ''Sjajno preimućstvo muzike nad svakom drugom umetnošću je u tome'', kaže Hofman, ''što je ona, onako čista (bez primese poezije) skroz moralna ... Muzika otvara čoveku nepoznato carstvo, svet koji nema ničeg zajedničkog sa spoljnim čulnim svetom što ga okružuje, i u kome se on oslobađa svih opredeljenih osećanja da bi se predao neiskazanoj čežnji.'' Zato su tražene i dokazivane koincidencije sa muzikom, u arhitekturi (Hofman, Valeri), u likovnim umetnostima (Roden, K.F.Majer, Engr), a pre svega u poeziji. 1 Pokušaje takvog zbližavanja i apsorbovanja muzike nalazimo i u modernom romanu : kod Džojsa, Hakslija, Mana, Prusta, i drugih, koji sredstvima romansijerskim hoće da postignu muzičke efekte. Sve ovo samo svedoči u korist muzike čiju čarobnu moć i neposrednost žele da postignu sve druge umetnosti, pokušavajući pri tom da je oslobode jedine njene slabosti – efemernosti, ''prolazne telesnosti'', kako to naziva Surio. (''Nesrećna muzika'', govorio je Vinči, ''ona odmah umire''.) Problem leži baš u tome. Muziku je nemogućno lišiti kratkotrajnosti iluzije. To je njeno misteriozno biće. Zato se druge umetnosti, na ovaj ili onaj način otelotvorene i trajne (po ekstatičnoj moći prisustva katarze) mogu samo približavati, ali nikada ne mogu postići fluidno savršenstvo i neposrednost muzike, koja je, po rečima Spensera, ''prirodni govor strasti''. 2 (Mocart piše u jednom pismu – navodi I.Sekulić – da je svrha muzici da sjedini sasvim ljudske duhove u jednom osećanju, a to je, veli, vrlo teško. On odlično brani prednost muzike, tvrdeći da je zadatak muzike ''teži, ali efekt utoliko moćniji nego kod poezije, jer muzika sjedinjuje duhove i kad ljudi razne jezike govore i između sebe se ne mogu sporazumeti. Samo još nebo može tako kao muzika sjedinjavati''.) 
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VERLEN ILI O MUZICI :
 Jedan problem uporedne estetike :PESNIKOM se sme nazvati onaj koji na zadanu melodiju zna sastaviti reči. MAJSTOR je onaj koji izmisli i napev i reči pesme.
 (Tabulatura Meistersängera)
 I :Od mitološkog, simboličkog jedinstva poezije i muzike (Euterpa, Amfion, Orfej), preko
 sinkretizma do zvukovne organizacije pesničkog jezika (eufonije), svuda nalazimo istu tendenciju : omeđavanje dveju sličnih umetnosti ili pak pokušaj njihovog sjedinjavanja.
 Taj je odnos međutim bio aktuelan oduvek. Njega može najbolje da simbolizuje Euterpa, muza lirske poezije, koja se na antičkim crtežima pojavljuje sa sviralom i koja je na taj način muza obe umetnosti, i poezije i muzike. ''Sjajno preimućstvo muzike nad svakom drugom umetnošću je u tome'', kaže Hofman, ''što je ona, onako čista (bez primese poezije) skroz moralna ... Muzika otvara čoveku nepoznato carstvo, svet koji nema ničeg zajedničkog sa spoljnim čulnim svetom što ga okružuje, i u kome se on oslobađa svih opredeljenih osećanja da bi se predao neiskazanoj čežnji.'' Zato su tražene i dokazivane koincidencije sa muzikom, u arhitekturi (Hofman, Valeri), u likovnim umetnostima (Roden, K.F.Majer, Engr), a pre svega u poeziji.1 Pokušaje takvog zbližavanja i apsorbovanja muzike nalazimo i u modernom romanu : kod Džojsa, Hakslija, Mana, Prusta, i drugih, koji sredstvima romansijerskim hoće da postignu muzičke efekte. Sve ovo samo svedoči u korist muzike čiju čarobnu moć i neposrednost žele da postignu sve druge umetnosti, pokušavajući pri tom da je oslobode jedine njene slabosti – efemernosti, ''prolazne telesnosti'', kako to naziva Surio. (''Nesrećna muzika'', govorio je Vinči, ''ona odmah umire''.) Problem leži baš u tome. Muziku je nemogućno lišiti kratkotrajnosti iluzije. To je njeno misteriozno biće. Zato se druge umetnosti, na ovaj ili onaj način otelotvorene i trajne (po ekstatičnoj moći prisustva katarze) mogu samo približavati, ali nikada ne mogu postići fluidno savršenstvo i neposrednost muzike, koja je, po rečima Spensera, ''prirodni govor strasti''.2 (Mocart piše u jednom pismu – navodi I.Sekulić – da je svrha muzici da sjedini sasvim ljudske duhove u jednom osećanju, a to je, veli, vrlo teško. On odlično brani prednost muzike, tvrdeći da je zadatak muzike ''teži, ali efekt utoliko moćniji nego kod poezije, jer muzika sjedinjuje duhove i kad ljudi razne jezike govore i između sebe se ne mogu sporazumeti. Samo još nebo može tako kao muzika sjedinjavati''.)
 Teodor de Banvil tvrdi da je poezija u isto vreme muzika, slikarstvo, vajarstvo i rečitost, a T.Gotje govori takođe o tome da umetnosti nemaju odvojene oblasti : slikari i pesnici opisuju iste predmete različitim sredstvima.
 Simbolisti su, kao što je rečeno, otišli najdalje u pokušajima naučnog tumačenja i pesničke prakse ''muzike – govora''. ''Nagovestiti nešto što se ne da izraziti'', kaže Gij Mišo3, ''zar nije to uloga muzike.'' Razume se, pošto je bio stavljen akcenat na esencijalno sugestivan karakter pesničkog jezika, da je simbolizam nastojao da približi poeziju muzici. Valeri kaže da su pesnici simbolizma bili othranjeni na muzici i da su sanjali da ''vrate Muzici njeno dobro'' i da iz jezika izvuku skoro iste efekte koje proizvode čisto zvučni izvori na naše osećajno biće. Malarme još dolazi do zaključka da su Muzika i Književnost naizmenična lica jednog jedinstvenog fenomena koji se zove ideja. Rene Gil pak pretendovao je da otkrije naučni odnos koji sjedinjuje govor (samoglasnike i suglasnike) s muzikom i sa instrumentalnim tembrom, odakle on dolazi do ''verbalne instrumentacije''. R.Gil je verovao, kao i mnogi drugi pesnici simbolizma, da je mogućno zasnovati sistematske odnose koji se zapažaju među senzacijama različitih vrsta. ''Boja, zvuk i miris svode se u krajnjoj analizi na vibracije materije'', kaže E.Rejno, parafrazirajući čuveni Bodlerov stih iz pesme Suglasja : ''Mirisi, boje i zvuci se slažu''. Surio ukazuje da pomenuti Bodlerov stih proishodi iz estetike i ''mistike'', i nalazi zatim Bodlerove uzore među Anglosaksoncima : kod Šelija i Epipsihidiona : ''I svaki pokret, miris, zrak i zvuk / Muzikom koja je duša u duši / Kao da su odjek sna onoga koji će se roditi.'' Dalje pominje kao jednog od starijih
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branilaca ideje o direktnim odnosima među senzacijama Getea, koji je pisao o ukusu boja, oporom ukusu plave i kiselom ukusu žute ... Kod Hofmana pak nalazim (u Krajslerijani) jedan stav koji je skoro identičan pomenutom stihu iz Bodlerovog Suglasja : ''Ja nalazim sklad boja, tonova i mirisa, kaže Hofman, ne samo u snu nego i u stanju bunila koje prethodi utonjavanju u san, naročito kad sam mnogo slušao muziku. Izgleda mi kao da ih je sve na isti tajanstveni način stvorio svetlosni zrak i da su svi morali da se tada sjedine u čudesan koncert.'' Na istom mestu on daje veoma lucidan opis suglasja koje sjedinjuje mirise sa tonom, muzikom : ''Naročitom magijskom snagom utiče miris tamnocrvenih karanfila : i nehotice tonem u neko sanjarsko stanje, i tada čujem, kao iz neke velike daljine, duboke tonove basetovog roga, koji najpre jačaju a posle se opet gube.''
 Na osnovu pomenutog Bodlerovog stiha simbolisti su izgradili svoj sinestetički sistem, koji se svodi u osnovi, po definiciji R.Gila, na obojene zvučne senzacije i na boju zvukova. Surio međutim tvrdi da nema saglasnosti u vezi sa bojama samoglasnika, no on dokazuje i strasno brani srodstvo arabeske i melodije, što, po njemu, samo dokazuje ''postojanje neke vrste zajedničke umetničke sredine, koju stvaralački duh osniva gradeći u njoj jednu čulnu arhitektoniku'' (Op. cit., 226).
 Čitav taj odnos pokazuje da postoje, nezavisno od umetničke nadgradnje, izvesni ''psihički i kosmički'' odnosi između raznih senzornih oblasti, kako to precizno definiše Surio (Op. cit., gl. XXV; ''Tobožnji neposredni međusenzorni odnosi''4). Mesto gde se dve naizgled najrazličitije umetnosti seku ili dodiruju nije euklidska apstraktna duž ili kriva, nego površina slična dlanu, gde prsti prodiru duboko u onu drugu površinu koja i sama ima svoje pipke, svoje vene i kapilare. Ponekad najapstraktnija misao hoće da propeva ili da se pretvori u liniju, u oblik, kao što ponekad linija i oblik hoće da se pretvore u apstrakciju.
 Da se vratimo simbolistima. Malarme je, kao što je pokazao Teodor de Viceva, prvi pokušao da eliminiše iz poezije sve pojamne intencije i da ostvari istinsku poeziju koja bi, baš kao i muzika, imala ulogu da nagovesti emociju. Stih je bio u početku, kaže Viceva, sredstvo lakšeg pamćenja, ali ni homerski rapsodi, ni grčki tragičari nisu se brinuli da proizvedu ''čisto verbalnu muziku''. ''Tokom godina pridružuje se slogovima jedno svojstvo koje je ravno emocionalnom značenju reči; taj se proces može uporediti sa progresom čiste muzike, koja je u početku bila melodija, čije su vrednosti bile jedino ritmovi i pokreti, a koja je postala najzad harmonija, u kojoj svaka nota (akord) stiče jednu osobenu snagu i svojstvo emocije. Harmonija reči ukazala se mogućnom, legitimnom: posle muzike koju su izgovarali oratori rodila se muzika koju su pisali pesnici.'' (Hofman, nasuprot, tvrdi da je muzika nespojiva sa poezijom; muzika je, po njemu, jedino autonomna : ''Čar muzike je tako jaka, i, sve više jačajući, ona je morala da raskine svaki okov neke druge umetnosti.'' On je takođe protiv svakog pokušaja da se muzički prikažu izvesna osećanja ili događaji. ''Kako ste samo mogli da pomislite'' – uzvikuje on obraćajući se kompozitorima instrumentalne muzike – ''da plastično obradite umetnost koja je prava suprotnost plastici?''). Viceva, strasni teoretičar vagnerijansko-simbolističke poezije-muzike, poriče dalje poetsku vrednost skoro svih dotadanjih francuskih pesnika, uključujući tu i Korneja i Molijera, zbog nemuzikalnosti njihove misli, koja bi, po njegovom mišljenju, mnogo lakše mogla da se izrazi u prozi. ''Istinska poezija, kaže on, jedina koja ostaje nesvodljiva na literaturu u pravom smislu reči, to je emocionalna muzika slogova i ritmova.'' Po istom autoru, prvi pesnik koji je ovladao tom muzičkom totalnošću osećanja je Malarme. ''On je našao idealnu formu čisto emocionalne poezije... On nam je otkrio divnu muziku spojenu sa sižeom misterijom jedne neophodne veze'' ... ''Na taj način je'' – završava Viceva svoju Vagnerijansku umetnost – ''ustanovljena jedna nova literatura - po istim zakonima artističkih formi - prosedeima pojamne umetnosti. I kao što jedna boja danas može da na razne načine sugerira jednu senzaciju ili jednu emociju, na isti način slogovi naših reči su zajednica predstava i emocija. To su dve umetnosti koje imaju ista sredstva : dve sasvim različite umetnosti, ali podjednako dragocene po zajedničku svrhu svih umetnosti. Jer literatura predstava i muzička literatura ponovo ostvaruju različite vidove života, ali istog života.''
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II :Proces približavanja poezije muzici, dostigao je svoj vrhunac u simbolizmu; muzika je postala
 autonomna oblast jednog superiornijeg, sveobuhvatnijeg izraza : poezije, ali kao conditio sine qua non! Verbalna instrumentacija, za koju su se u tolikoj meri zalagali simbolisti, imala je nesumnjivo
 odjeka i u delu Pola Verlena. Verlena su zbog tog njegovog insistiranja na muzici simbolisti rado svojatali, no on nije hteo a nije ni mogao da razvije, kao Malarme ili Valeri, svoju sopstvenu art poétique i svoje teorije u smislu dosledno sprovedenih principa. Čak i njegova čuvena ''programska'' pesma ''Pesnička umetnost'' nije ništa drugo, po Verlenovom sopstvenom priznanju, do lirska pesma. Verlen je, istina, pevao :
  Tako blago da druge muzike ne treba, no to nije bilo zbog simboličke doktrine, već je to bio njegov sopstveni glas. Poovo insistiranje na muzičkom akcentu u pesmi – nije ostalo bez uticaja na Verlena. – kao i slične
 simboličke doktrine, bile su mnogo više no u Verlena apriorne, intelektualne postavke. E. A. Po u svojoj Filozofiji kompozicije i drugde objavljuje da je muzika najnužniji element poezije, i on je shodno tome stavu stvorio najlepše svoje pesme, ali u isto vreme je tim stavom formulisao i svoje buduće promašaje. U jednoj svojoj pesmi on pokušava da dočara zvonjenje zvona sredstvima čiste verbalne muzike. Tu je svaka reč odmerena isključivo po svojoj eufoničnoj vrednosti; sve je drugo potčinjeno tom zahtevu. Verlenove su pak pesme melodiozne ne samo po jezičkoj i metričkoj strukturi, formalno, nego i po unutarnjem, sadržajnom ritmu; to je ''emocionalna muzika'' koja sadrži u sebi ono što pesnik ima najdublje u sebi, kako bi rekao Valeri.
 Verlen je bio dugo pod snažnim uticajem, pre svega formalnim, V.Igoa i Gotjea, da bi ga kasnije privukao Bodler, a preko njega Lekont de Lil; ali i ka ovom poslednjem Verlena privlače pre svega bodlerijanski kvaliteti, u čemu se već može otkriti Verlenova buduća naklonost ka muzičkom izrazu. On kaže da stihovi Lekont de Lila ''odjekuju kao daleka grmljavina, no bez praska, po onom uzvišenom zakonu umetnosti da je svaki prasak disonanca, a –  
 lepo to je harmonija“. Ovim stavom već je bila anticipirana Verlenova ''Pesnička umetnost'', formulisana desetak godina
 docnije poznatim stihovima :  De la musique avant toute chose (...) ...Et la musique encore et toujours!
 Verlen, za razliku od parnasovaca, koji opevaju antičku u belom mermeru sačuvanu skulpturalnu lepotu, traži boje, što se u konsekvenci svodi opet (sinestetičkim prevođenjem) na emocionalnu muziku, jer i u ''boji se nalaze harmonija, melodija i kontrapunkt'', kako kaže Bodler.
  
 Surio odriče, sasvim prirodno, mogućnost konstrukcije čisto verbalne muzike, tvrdeći da je muzika stiha nesposobna da se sama održi, ali da uključena u pesničku celinu, kvalitetom i strukturom mnogo je bliža muzičkoj činjenici nego što se to često misli. I taj odnos rezimira : ''... niti se poezija može načiniti samo muzikom, niti muzika samo poezijom. Što im ne smeta da zajedno mogu ići veoma daleko, muzika ka poeziji, a poezija ka muzici''.5 U eseju ''Problemi virtuoza'' (što se odnosi na virtuoza-muzičara, Majnardija, a što se ovde primenjuje bez ikakve izmene na virtuoza-pesnika – što samo ukazuje indirektno na izvesnu specifičnu podudarnost ta dva pojma, a samim tim i na srodnost te dve umetnosti!). I.Sekulić ukazuje na bitnu opasnost koja preti virtuozu par excellence, što se do tančina može primeniti na Verlena i njegovo ''muziciranje''. Nije li Verlen prodao dušu đavolu u zamenu za čarobnu moć ovladavanja magijom i muzikom reči, nije li izdao i ljude i sebe radi tog zadovoljstva? No da se vratimo citatu : ''Količina poezije u virtuozu'', kaže I.Sekulić, ''to je blagoslov, i to može da postane tragedija. Sa mnogo poezije u sebi, virtuoz prekoračuje granice reproduktivnosti, prebacuje se preko virtuozne interpretacije, i diže se u muzikalnost koja nije više tehnika i stil, nego jedan svoj let koji neće da se vrati tamo gde kompozicija stoji kao pisana i beskrajno ponovljiva stvar. To je vrlo visok i dalek doživljaj, ali biva i opasan doživljaj nad virtuoznim zadatkom i ciljem.'' U podvučenom se nalazi osnovna aberacija verlenovske umetnosti.
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III :Verlenova izuzetno gipka umetnost, kaže Ž. Rišar6, natječe se sa slikarstvom, sa skulpturom, a
 iznad svega sa muzikom. U ovom stavu nalazi se izrečena ne samo suština verlenovske poezije, već on može da ilustruje i pomenutu Mojmanovu postavku o ''ekspresionističkoj fazi'' moderne umetnosti. Verlen, za razliku od parnasovaca, koji opevaju antičku u belom mermeru sačuvanu skulpturalnu lepotu, traži boje, što se u konsekvenci svodi opet (sinestetičkim prevođenjem) na emocionalnu muziku, jer i u ''boji se nalaze harmonija, melodija i kontrapunkt'', kako kaže Bodler.
 Već prva Verlenova zbirka Saturnijske poeme (1866), otkriva likovno-impresionističke elemente. Ova zbirka, koja se po rečima A.Adama7 odlikuje ''suptilnošću boja i formi'', nije ništa drugo do ''estetička igra''. Verlen je kasnije pisao o toj zbirci : ''Oči, oči su pre svega kod mene sazrele. Ja sam zapažao sve, ništa nije moglo izbeći mom pogledu. Bio sam u neprestanom lovu na formu, boje i senke.''
 Ali ova zbirka donosi nekoliko pesama koje nisu interesantne samo po svojim formalnim preokupacijama već plene – kao sve stvarno velike pesme, uostalom – nezavisno od formalnih momenata, koji se pred takvim pesmama gube kao malovažni. Ukoliko je dozvoljeno te pesme dovoditi pod analitičke formulacije, onda se može konstatovati da se verlenovski impresionizam i ovde ispoljava u ''igri Nejasnosti i Preciznosti'', u nijansiranju i nagoveštajima kakvi se još mogu videti na najboljim platnima impresionista i naslutiti u muzici jednog Debisija. Tu je u prvom redu pesma ''Mon reve familier'', koja je, poput Debisijevog prelida ''Mesečina'', lelujava i fluidna, pomalo još sa romantičarskim akcentima, ali već nosi akorde jedne nove tonske izražajnosti. Pesnik sanja nepoznatu ženu koja mu suzama svojim osvežava čelo :
  Crnka, plava, riđa? – To mi se ne sniva. Ime? Da, sećam se, blago, nežno ječi, Ko imena dragih koje nam grob skriva.  Gleda me pogledom statue što kleči, Svaka njena reč je daleka i siva Ko šuštanje davno zanemelih reči.
 U ovoj zbirci nalazi se i čuveni ciklus ''Tužni pejzaž'', koji sadrži nekoliko pesama koje su čist fluid, treperenje tonova i boja; čista muzika.8 U tim pesmama pejzaž već nije deskripcija, nije spoljašnji, već unutarnji (kakav će da bude kasnije u najboljim pesmama Mudrosti); to je na taj način stapanje duhovnog i materijalnog pejzaža na čijem se nejasnom preseku stvara kovitlac iz koga izvire najčistija muzika jednog i drugog sveta, kao što se u školjki čuje hučanje mora. Tu su čuvene pesme ''Soleils couchants'' i ''Jesenja pesma'', možda najmuzikalnija pesma koja je ikada napisana. Uvertiru otvaraju violine, i ti ''dugi jecaji violina jeseni'', poput Prustove male fraze Vantejeve sonate, oživljavaju čitav jedan svet izbledelih uspomena9:
  Les sanglots longs Des violons De l’automne Blessent mon coeur D’une langueur Monotone.  Tout suffocant Et bleme, quand Sonne l’heure, Je me souviens
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Des jours anciens Et je pleure.  Et je m’en vais Au vent mauvais Qui m’emporte, Deçà, delà, Pareil à la Feuille morte.
  U zbirci Galantne svetkovine (1869) već se najavljuje ideja da je poezija pre i iznad svega muzika.
 Verlen umnožava asonance i aliteracije, trudeći se da postigne maksimalnu zvučnost stiha. „Galantne svetkovine su jedna pesma koju je Verlen čuo gde peva u njemu u njegovim najlepšim časovima ...“ (Adam). Ovo traganje za zvučnošću i za ritmovima orijentisalo je Verlena ka jednom pravcu za koji će se on kasnije otvoreno zauzimati, kako kaže Adam. No i sam Verlen je kasnije naslutio sav rizik koji nosi u sebi jedan takav opit kao što je maksimalna muzikalizacija stiha. U jednom takvom trenutku krize svog sopstvenog prosedea, on je napisao parodiju na svoju pesmu ''Ecoutez la chanson bien douce'', kvalifikujući je kao ''musicaillerie sans talent aucun, je le crains''. Ovo ''muziciranje'' – no ne i bez talenta – udarilo je svoj pečat na skoro celo Verlenovo pesništvo; ono je blagoslov i prokletstvo njegove poezije. Verlen zna da misli samo u melodičnim stihovima, jer cela je duša jedna melodija koju treba obnoviti, kako će kazati Malarme; tome služe svačije flaute i viole.
 No Galantne svetkovine, uprkos svojoj razdraganoj mediteranskoj raskalašnosti, nisu ipak ništa drugo do bekstvo i napor, jedan časak zaborava, jedna – bar naizgled – vedra melodija. Značajno je to da pesnik nije mogao da nađe vedru paletu zvukova i boja u sebi, nije mogao da nađe u sebi pravi akord, već je morao da pozajmi od Vatoa vedre boje njegove palete, njegova sunca, njegove igre i ljuljaške, njegov vedri vek raskalašnih svečanosti. Na taj način Verlen je stvarao svoje ''Svetkovine'' pri veštačkom suncu vatoovskih slika, zato su Svetkovine obasjane nekom opskurnom, polarnom svetlošću, pre mesečinom no suncem. U stvari, kaže Rišar, ako pesnik i polazi od uspomena slikara 18.v, a prvenstveno Vatoa i Lankrea, scene koje on evocira kupaju se u svetlosti mesečine koja je lično njegova. S druge strane, poslednje pesme te zbirke, poglavito ''L’amour par terre'' i ''Colloque sentimental'', označavaju trijumf tuge, odsutnosti i smrti nad ljubavi.
 U Galantnim svetkovinama, kao što je rečeno, već se oseća težnja ka muziciranju. Jedna pesma, npr, nosi naslov ''Sa sordinom'', na taj način Verlen kao da želi da istakne muzički stav ''con sordino'' (prigušeno), što bi moglo da stoji na čelu skoro svih njegovih pesama. U dvema pak pesmama pojavljuje se solmizacija kao sredstvo muzičkog nijansiranja kojim treba da se dočara vedro raspoloženje, raspevanost :
  – D o, m i, s o l, m i, f a, – – Ma flamme ... – D o, m i, s o l, l a, s i Tout ce monde va, – L’abbé, ta noirceur se dévoile! Rit, chante – Que je meure, Mesdames, si Et danse devant Je ne vous décroche une étoile. Une belle enfant Méchante ... etc. – Je voudrais etre petit chien!  (''Colombine'') – Embrassons nos bergères, l’une
 Après l’autre. – Messieurs, eh bien? – D o, m i, s o l. – Hé! bonsoir, la lune!
 (''Sur l’herbe'')
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To su vedre etide, ne više melodije, vežbe na lauti čiji zvuci odjekuju u travi, ili glas raspevanog ljubavnika, glasovi koji ne znače ništa, kao što ne znači ništa ni glas prepelice u travi, ptice na grani.
 Međutim, i u raskalašnim vedrim melodijama Svetkovine, verlenovska suština je prisutna. Poslednji akord te vedre etide odjekuje mračno u finalu te zbirke, u čuvenoj pesmi ''Sentimentalni razgovor''. U starom zamrzlom parku dve siluete mrtvih očiju traže zračak sunca uspomena.
 – Te souvient-il de notre extase ancienne? – Pourquoi voulez-vous donc qu’il m’en souvienne?  – Ton coeur bat-il toujours à mon seul nom? Toujours vois-tu mon ame en reve? – Non. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ – Qu’il était bleu, le ciel, et grand, l’espoir! – L’espoir a fui, vaincu, vers le ciel noire ... etc.
  Njihove reči samo još noć čuje. To više nisu bezbrižni ljubavnici koji tralaču i pevaju u zelenom
 pejzažu pod proletnjim suncem. Oni su sada pod injem starosti, pod snagom zaborava. Verlen je na taj način izažmao u šareni, blistavi vatoovski spektar svetlih boja jednu tubu guste crne i tamnozelene boje. Ako je Verlen jedna od ovih silueta koje evociraju uspomene, onda je sigurno on onaj prvi koji insistira, koji se seća zanosa negdanjih, a ono drugo lice, puno gorkog cinizma i još uvek spremno da vređa, to je pre Verlenov dvojnik nego, recimo, ona žena opevana u pesmi ''Mon reve familier'', dvojnik koji se ruga njegovim sentimentalnim evokacijama, suprotstavljajući im realnost starosti, smrt i zaborav.
 ''Naša epoha'', kaže Adam, ''varvarska i pedantna u isti mah, u kojoj trijumfuju emfaza i paroksizam, slabo je podložna da oseti savršenstva lepote te muzike i te poezije. Ko želi da oseti sva ta savršenstva, kaže Adam, neka posmotri interpretaciju koju je Klod Debisi dao pesmi ’Ingenus’. Božanstvena melodija kojom ga je ta pesma inspirisala prisno se sliva sa Verlenovim ritmovima, sa svakim pojedinim slogom. To je spočetka živahan pokret jedne šetnje, koraci jedva malo usporeni visokim potpeticama, širokim i dugim suknjama. To su zatim igre, smeh, čitav jedan tempo, grub i brz. A zatim, ritam se menja. Iz tih dugih i potmulih slogova izdvaja se neki utisak čamotinje, tihe emocije, nežne osame. Na parove, još nedavno razigrane i bučne, spušta se sada senka večne Iluzije.''10
 IV :Dok se Verlen u početku zalagao za bezličnost i bezosećajnost, pod uticajem parnasovaca,
 protestujući protiv sentimentalnih izliva romantičara (naročito u Saturnijskim poemama) kasnije, posle prekida s Parnasom i veridbe sa Matildom (1869), on se zalaže za poeziju totalne spontanosti, za poeziju koja će biti ispovest duše. ''No taj san o spontanoj poeziji'', kaže A.Adam, ''je čista iluzija. Nijedna poezija nije spontana.'' To isto tvrdi u vezi s Verlenom i Valeri : ''Njegova poezija je daleko od toga da bude naivna, ukoliko je uopšte moguće da jedan istinski pesnik bude naivan.''
 Verlen je, dosledno svojim novim idejama, počeo da se obraća našem razumu i ''on nam ne ostavlja ništa da sanjamo'' (Adam). Tako zbirkom Dobra pesma Verlen dolazi do intelektualizacije koja je njemu strana, do opštih mesta i padova. Međutim, kada progovori verlenovska suština, muzikalna suština pesme, kako bi rekao Valeri, tada se rađa prava, velika pesma, kakvih ima i u toj zbirci, i koje je čine jednom od najlepših knjiga francuske ljubavne poezije, kako tvrdi A.Miša. Takva je pesma ''La Lune Blanche'', koja je inspirisana jednom sentimentalnom šetnjom sa voljenom i koja poziva na sanjarenje Matildu, s kojom će se pesnik uskoro veriti.  
 Donc, ce sera par un clair jour d’étè ...  No nad sunčanim letom pesnikove veridbe već se pojavljuje kobna senka – Rembo ... Pod
 Remboovim uticajem Verlen će napisati svoje Romanse bez reči koje ''inaugurišu muzički manir i
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zaslužuju u punoj meri svoj naslov inspirisan Mendelsonom, čak i u deskriptivnim partijama kao što su ’Belgijski pejzaži’ i ’Akvareli’, koje su istinske muzičke pesme, a ne sličice'', kaže A.Miša. To su impresionističke pesme, kako zapaža Miša, impresionističke po jednostavnosti uporednog slaganja oštro obojenih senzacija.
   ... Rat je rasturio parnasovce i posle tog potresa stara škola i Lekont de Lil su bili izgubljeni pred
 navalom novih ideja. Grupa zvana ''groupe de Vivants'' stvara ideje o tendencioznoj poeziji, tj. o poeziji koja će da izražava moderni život i dušu modernog čoveka, nemirnu, nervoznu, razdiranu čežnjom ka idealu i tiranijom svakidašnjice i putenosti.
 Verlen ostaje i dalje tvrdoglavo svoj, bez obzira na grupacije kojima pripada i ideje koje usvaja. On pronalazi skrivenu muziku u svom najdubljem biću i opija se njome, zapostavlja malo-pomalo smisaono značenje reči. (Otuda rečiti naslov ''Romanse bez reči'', i drugi, ne manje karakterističan, ''Zaboravljene arije'', kako se zove jedan ciklus.)
 Načiniti od poezije muziku, to je Verlenova opsesija. On je izgleda našao podstreka za takvu svoju ideju slušajući muziku Favara, koga je jako voleo. Rembo mu je bio poslao neka Favarova libreta i, analogno vatoovskoj inspiraciji za Galantne svetkovine, Verlen stvara varijacije na favarovske teme. Nijedna druga Verlenova zbirka, kaže A.Adam, nije bolje potvrđivala zahtev koji će kasnije iziskivati Malarme, ''da je zadatak pesnika da nagoveštava''. Primer je takve ''šansone fluidnih i nedokučivih ritmova'' ona čuvena ''Pesma kiše'' (ovu su pesmu komponovali Gabrijel Fore i Anatol Lansel), koja je emanacija naslućivanog natčulnog koje u sebi nosi melodija, kako bi rekao Hofman :
  Il pleure dans mon coeur Comme il pleut sur la ville, Quelle est cette langueur Qui pénètre mon coeur? ... etc ...
  U ovoj pesmi ne samo što nema pejzaža, već nema ni deskriptivne muzike kakva je recimo ona u
 poznatoj pesmi D’Anuncija ''Kiša u boriku''. Dok D’Anuncio razbijanjem stiha i onomatopejski dočarava romon kiše, Verlen taj romon ne imitira, već samo nagoveštava njegovo muzičko dejstvo na senzibilitet. – Ne samo za ovu navedenu pesmu, nego i za celu Verlenovu poeziju mogla bi se upotrebiti reč muzika (i da se time da opšti sud o verlenovskoj poeziji iz aspekta iz kakvog je u ovom radu tretirana), muzika u onom smislu u kome tu reč upotrebljava i tu upotrebu obrazlaže Surio na primeru jedne Igoove strofe, iz perioda kada je Igo otkrio umetnički interes eufonije : ''Velim muzika'', kaže Surio, ''ne metaforički nego po stvarnoj vezi, po upotrebi potpuno istih sredstava, shodno pravilima koja su funkcionalno slična. Muzika uistinu mnogo neuglađenija, mnogo prostija od muzičareve, a ipak bar isto toliko dostojna divljenja, po načinu na koji se do nje dolazi sredstvima i materijalom zaista elementarnim, vrlo buntovnim, vrlo neelastičnim, i koje valja upotrebljavati takve kakve ih daje jezik za stvaranja veoma mađijskih ritmova, melodija, i harmonija.'' Gij Mišo kaže da te neuhvatljive nijanse duše više i nisu zapravo teme nego jedna ''neopipljiva šansona fluidnih i nedokučivih ritmova; impresionizam zvukova i slika''.
 V :Verlen je, naizgled, ostao takoreći izvan pesničkih tokova i škola svog vremena. On nije
 parnasovac, mada poput njih obrađuje likovne teme, no za razliku od njih on radije uzima teme iz 18.v, italijanskog renesansa nego antiku; on isto tako nije ni simbolista, mada je bio blizak pesnicima toga pravca (poznata je njegova izjava da on tu reč – simbolizam – ne razume i da je to možda neki nemački termin!). U stvari, kaže A.Adam, mnogi su u zabludi kada vezuju Verlena za izvesne pesničke škole i uzvikuje : ''Kako je on sam! Može li se nazvati simbolistom? Ali u njega se ne mogu naći infantkinje bujnih kosa, ni kristalna jezera, ni misteriozni labudovi. Nema otrovne putenosti, ni cveća čiji miris
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ubija ... Može li se njegovo delo dovesti u vezu sa školom Dekadanse? Ali za njega ostaje apsolutno stran jedan Šopenhauer i on se podsmeva savremenim pesimistima.''
 ... Napustivši konačno i simboliste i dekadente i école romane (Moreasa), u kojoj je on video povratak ka klasicizmu, Verlen je maja 1890. formulisao jedinu poetiku koje se on zaista uvek držao, kako kaže Rišar :  
 L’art, mes enfants, c’est d’etre absolument soi-meme! (Umetnost to znači biti apsolutno svoj.)
 Međutim, pogrešno bi bilo zaključiti da je Verlen ostao van aktuelnih tokova i pravaca savremene umetnosti. On je predstavnik jedne moderne struje u umetnosti; Verlen je u poeziji isto što i Dega, Mone, Sezan ili Renoar u slikarstvu, Roden u skulpturi, Debisi u muzici – najeminentniji pesnik impresionizma. (Verlenov primer i ovde može da posluži kao potvrda pomenute Mojmanove teze o prodiranju jedne umetnosti u izražajni domen drugih). Izvesne pesme iz Verlenovih Belgijskih pejzaža, kaže A.Adam, stvaraju poeziju izrazitog impresionizma, u onom smislu koji će ta reč imati petnaest godina kasnije u slikarstvu.
 Veze između impresionističkog slikarstva i rađanja te škole i Verlenove poezije mogu se lako pratiti. Godine 1870. Mone i Pisaro prave prve pokušaje te vrste; stupaju na scenu Sezan, Renoar i drugi; 1874, kada se pojavljuje najimpresionističkija Verlenova zbirka (Romanse bez reči), Mone izlaže svoje čuveno platno ''Impresija'', po kojoj će škola dobiti svoje ime. ''Ubuduće'', kaže O.Nadal11, ''strukturu više neće sačinjavati crtež i perspektiva nego tretman boje bez kontura. Slikarstvo nastoji da se oslobodi svih stranih primesa, intelektualnih i osećajnih, i ostajući sasvim u svome domenu ono se svodi na jednu jedinu stvar : na obojenu mrlju. Nikada oko nije slavilo bleštavije slavlje.'' Ovakvo slikarstvo koje ne priznaje cerebralno, pojamno i intelektualno, izazivalo je mnoge otpore na identičan način kao i Verlenova poezija. Jer Verlen je na isti način tretirao pesničku materiju, odnoseći se impresionistički nehajno prema pojamnom, preosetljiv na boje i tonove, oduševljen tom svetkovinom čula. ''Kao i impresionisti, Verlen slika jako svetlim bojama, sav zaokupljen sada time da prati vibraciju svetlosti i njenu čudesnu igru'' (Adam). Kao što je Mone hteo da uhvati Ruansku katedralu u svim nijansama svetlosti, tako i Verlen nastoji da zabeleži ''nestalni izgled jednog pejzaža u jednom trenutku svetlosti''. Verlenova poezija, kaže O.Nadal, baš kao impresionističko slikarstvo (ili muzika) začuđuje u prvom redu odsustvom anegdotičnosti. ''Izvesne pesme zbunjuju osobenošću senzacija, delikatnim rasporedom boja, dijapazonom klavijature i čistom zvučnošću. Traženje pesničkog jezika bez reči, brodolom smisla reči na moćnim tokovima muzike i slika, svedoče o tome da se Verlen bio odlučno okrenuo ka jednoj umetnosti čiju je osnovu trebalo da sačinjava senzacija.''
 Septembra 1872. Verlen piše iz Londona o jednoj svojoj ''novoj poetici, sasvim modernističkoj''. To se odnosilo na Romanse bez reči. U tom pismu dalje govori da se nosi mišlju da iz svoje nove zbirke sasvim odstrani čoveka, na račun stvari i pejzaža. ''To će biti veoma muzikalno, ne bez infantilnosti à la Po ... i živopisno u najmogućnijoj meri.''
 Interesantna je ova Verlenova želja da odstrani čoveka iz poezije. To više i nije solipsizam, jer zatvoriti se u sebe to još uvek znači govoriti o čoveku, makar samo uvek o svome Ja. Verlen je na taj način ipak ponovio Poovu grešku, i predajući se sav formi, žuborenju reči i ritmu, ostao usamljeni tragač za nekim transcendentnim izrazom i emanacijom duha. (Svi oni koji kritikuju i osporavaju Verlenovu veličinu polaze sa ove tačke; tu je Verlen zaista najslabiji.) On je bio Orfej među ljudima i među stvarima, no nije tražio zajednički jezik s njima, već svoj sopstveni glas i pevanje. Zato je prošao kroz život sanjajući pod zlokobnim ''saturniskim znakom'', opijen apsintom i jalovim ljubavima, lutajući i pevajući romanse bez reči, da bi jednom, takoreći pred kraj života, otkrio Mudrost (koja nije to) i sav se predao načas toj drugoj svojoj velikoj zabludi.
 Već od proleća 1873. Verlen se udaljava od impresionizma, tako da već i Romanse bez reči nisu sasvim dosledne impresionističkim zahtevima. Verlen beleži samo vibracije duše, pred kojima svaki artizam postaje izlišan. On se približava, koliko je to uopšte mogućno, pesnički (i duhovno) apsolutnom.
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VI :Mudrost (Sagesse, 1881) – (saturnijska koincidencija : te godine je umro Dostojevski!) – pogodan
 je momenat da se baci jedan brz, retrospektivan pogled na život čoveka koji odjednom, iza rešetaka, dolazi do mudrosti, mada nestalne i tašte. Momenat da se osvetli duhovna drama Verlena, ''religiozna drama'', kako je nazivaju neki kritičari12.
 Verlenov život (rođen u Mecu 30.03.1844, umro u Parizu 08.01.1896), ma koliko da je poznat po mnogobrojnim dokumentima i svedočanstvima, danas je više legenda nego stvarnost, legenda koju su ljudi ispleli oko njega (a sam ih je Verlen podržavao u tome), tako da je teško rekonstruisati životni put ovog vijonovskog ''prokletog pesnika''.  
 Mi ne poznajemo toga čoveka,   kaže o njemu u jednoj pesmi Pol Klodel. On je bio, kako kaže Rišar, mešavina propalog buržuja i
 pijanca-boema koji do dana današnjeg bacaju na njega senku, rizikujući da maskiraju njegovu stvarnu pesničku veličinu.
 Verlen nije došao na svet svojom voljom, kako kaže A.Adam. Ovim je možda najbolje okarakterisan njegov temperament. No roditelji su silno želeli njegovo rođenje : Verlenova je mati držala, kako navodi M.F.Porše, na polici jednog ormara tri bokala sa špiritusom u kojima je čuvala plodove tri svoje nesrećne trudnoće koje su prethodile rođenju malog Pola. Tako je došao na svet, tuđom voljom, mali, nakazni sin ađutant-majora Nikol-Ogista, Pol Mari Verlen, rođen pod saturnijskim znakom A –  
 Onima koji su rođeni pod znakom Saturna (...) ...Pripada ... prema drevnim mađijskim spisima, Dobar deo nesreće i dobar deo jeda. Imaginacija, nespokojna i slaba, Svešće u njih na nulu snagu razuma. U njihovim venama krv, suptilna kao otrov I vrela kao lava, i retka, teče i srlja Sparušeći njihov tužni Ideal koji se ruši. Toliki Saturnijci treba da se pate i toliki Da pomru – pod pretpostavkom da budemo smrtni – Pošto je plan njihova života određen do tančina Logikom nekog zlobnog upliva.   (''Saturnijske pesme'')
   U njemu je već sa rođenjem bilo usađeno seme otrovne beladone; nosio je u sebi nasledni
 alkoholizam po jednom očevom pretku, alkoholizam koji se bio, kako to obično biva u porodicama alkoholičara, pritajio u jednom kolenu, da bi procvao u mozgu sledeće generacije, ''logikom nekog đavolskog upliva''.
 No pitanje je da li bi to otrovno seme alkoholizma naišlo na plodno tle da nije bilo tu nekih subjektivnih kao i objektivnih momenata. Verlen je, osetljiv kakav je već bio, bolovao od jako izraženog kompleksa ružnoće, a iz tog kompleksa su proizašli i ostali : kompleks inferiornosti, infantilnosti ... Bio je, kažu, dozlaboga ružan. Jednom ga je neka devojčica nazvala u društvu majmunom, što ga je, nema sumnje, bolno kosnulo. Počeo se tako povlačiti u sebe, učauravati. Zar je onda čudno što je počeo da gradi svoje svetove među javom i među snom; da se opija svojom muzikom? Što je počeo da apsintom savlađuje svoju sramežljivost i da stvara alkoholičarske fatamorgane? Tonuo je na dno dna, tažio svoje neuspele ljubavne čežnje u bludu, orgiji i samozaboravu. U 14.godini već piše pesmu pod naslovom ''Smrt'', u doba kada drugi dečaci jedva i slute da postoji umiranje i ne misle o smrti. A logikom nekog kobnog upliva, Verlen će celo svoje stvaralaštvo da omeđi tom temom smrti : i poslednja njegova pesma peva o smrti kao i prva. ''Zar nije čudno i zbilja saturnijsko'', uzvikuje Rišar, ''da njegova prva pesma nosi naslov kao i poslednja, i da se odnosi na jednu temu koja veoma retko inspiriše mlade imaginacije.''
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On je bio čitavog života željan nežnosti, ljubavi. O tome svedoči njegov život, kao i njegove pesme. Ljubav prema Matildi i perspektiva buduće bračne sreće prožimaju ga radošću, i posle veridbe s njom prestaje za kratko vreme da pije svoj apsint, na veliko čuđenje svoje majke i svojih prijatelja, i čak često prati svoju majku na večerinke, gde igra karte i pije čaj.
 No, ko je već jednom bio u paklu, taj ne zna više da živi po zemaljskim zakonima. U njemu se već počeo razvijati Homo duplex, kako to naziva jedan kritičar; alkoholizam ga opet obuzima. Delirija ga je uzela u zagrljaj, vezala za sebe zauvek. Nekoliko puta je pokušavao uzaludno da se veže za dom, za zemlju, za porodicu. Sve je bilo kasno. Kao što nije bio došao na svet svojom voljom, tako nije ni živeo svojom voljom. Jedino je bila u njemu uvek budna i kao luk napeta furija ljubavi, luda nesitost za ljubavlju, čulnom i nečulnom, čednom i razbludnom, samo da ga neko voli i da nekog voli.  
 J’ai la fureur d’aimer. Mon coeur si faible est fou.  Ali ta njegova luda ljubavna žeđ je ostala zauvek neutažena. Rembo mu je tu pomamu samo
 raspirio, odvlačeći ga u nove avanture, u svet, tražeći u zajedničkom bezumlju nove ljubavi, nova nebesa, težeći uvek : 
 Vers d’autre amour à l’autre ciel.  Verlenova nesreća bila je u tome što posle svih nedaća uslovljenih temperamentom, subjektivnim
 momentima i spoljnim okolnostima, nije mogao da nađe punu satisfakciju ličnog života u literaturi, jer on je znao da je literatura ljudska taština kao i sve drugo; zato on nije voleo da se taj njegov jedinstveni Homo duplex razdvaja na pesnika i na čoveka, jer to su samo dva lica jedne iste inkarnacije ljudske taštine. Otuda i činjenica da je Verlen bio, po sopstvenom priznanju, kao pesnik ''veoma elegantan'', kao čovek ''prljava životinja''; Dante u senci markiza de Sada, kako sam sebe naziva...
 Tako je jednog dana pesnik (''très chic'') i čovek (''une sale bete'') ispalio u deliričnom nastupu ljubomore dva revolverska metka na prijatelja, druga, ljubimca (i ljubavnika) Remboa13, dva metka od kojih je jedan i ranio dečaka i ... to je početak Mudrosti. U zatvoru u Monu, gde je ležao oko dve godine, Verlen dodiruje drugu svoju krajnost, misticizam i hrišćansko pokajanje.
 ''Autor ove zbirke'' – kaže Verlen u predgovoru Mudrosti – ''nije uvek mislio kao što misli danas. On je dugo lutao u svetu savremene korupcije, imajući i sam udela u greškama i neznanju. Posle je bio opomenut nekim sasvim zasluženim mukama, a Bog mu je učinio milost da shvati upozorenje. On se bacio na kolena pred dugo nepriznavani oltar ...''. Nema sumnje, u zatvoru Verlen doživljava duboku duhovnu krizu. U ovom mističnom preobraženju odigrao je, kažu, značajnu ulogu zatvorski sveštenik, koji je snabdevao starog grešnika hrišćanskom literaturom i upućivao hrišćanskom rečju. Ali značajna je ta činjenica da se Verlen predao u potpunosti onom svetu tek u času kada mu nije bilo ništa više preostalo na ovom ... Maja 1874. upravnik zatvora mu donosi izvod iz presude kojom civilni sud u Seni raskida brak između supružnika Verlen, i lišava oca prava da se brine o deci. Verlen se sruši na pod ... Dva sata kasnije, kada je došao k svesti, pozvao je zatvorskog sveštenika ... On se okreće sada svojoj unutarnjoj drami, i pošto je sve taština, i život i umetnost, on se obraća Bogu kao vrhovnoj Mudrosti i Istini.
 U ovoj zbirci se nalazi nekoliko pesama koje su bez sumnje remek-dela Verlenove lirike. Te su pesme na pola puta između mistike i literature, no Verlen je tu veliki umetnik, ''tvorac čiste lepote'' (Adam). Tu je artizam sveden na nulu; to nije više ni impresionizam, pa čak ni simbolizam (mada je simbolističko sjedinjavanje sa apsolutnim u ovoj zbirci došlo do vrhunca), ni muziciranje, uopšte ne, to je čista spiritualnost izražena sredstvima jedne stroge umetnosti; to je nadahnuta molitva jednog vernika koji je uz to i pesnik. Pesma ''O mon Dieu, vous m’avez blessé d’amour'', svojim patosom i svojim uzdizanjem ka apsolutnom, ne samo u religioznom već i u čovečanskom smislu predstavlja tragično-uzvišenu svakidašnju jadikovku :  
 Voici mes pieds, frivoles voyageurs, O Bože, tek da dovršiPour accourir au cri de votre grace, pečalno ovo lutanje Voici mes pieds, frivoles voyageurs. pod svodom koji ne čuje.   (''Mudrost'')   (Tin : ''Svakidašnja jadikovka'')
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Tu su zatim soneti ''Moj Bog mi reče'', ''Čujte preblagu pesmu'' i druge, kao i čuvena pesma inspirisana zatočenjem u Monu, koja najjednostavnijim sredstvima dosiže do najuzvišenije poezije.
 Pesnik vidi kroz mali visoki prozor sa rešetkama samo plavo nebo u daljini i njihanje jedne grane. Odnekud se čuje zvonjenje zvona i blaga pesma ptica. Život je tamo, s one strane rešetaka, spokojan i blag :  
 Mon Dieu, mon Dieu, la vie est là, Simple et tranquille. Cette paisible rumeur-là Vient de la ville.
  I odjednom, kao apoteoza jednog bezumnog života, kao kajanje, naviru jednostavne reči žala za mladošću, suludo izgubljenom :  
 Qu’as-tu fait, o toi que voilà Pleurant sans cesse, Dis, qu’as-tu fait, toi que voilà, De ta jeunesse?
  ''Kako se u toj jednostavnoj kompoziciji niže sve tako prosto, tako prirodno, samo u tonici i u
 dominanti kreću se stavovi, nema oštrog odstupanja, ni traženih figura, pesma teče kao srebrnasta reka između sjajnog cveća. Ali zar nije baš to ona tajanstvena čar kojom je majstor raspolagao, te je mogao da najjednostavnijoj melodiji da tu neopisivu moć neodoljivog dejstva na svaku prijemljivu dušu.'' (Hofman o Kreštentinijevoj ariji ''Ombra adorata''.)
 Često se navodi kao tipičan naslov jedne Verlenove zbirke koja se javila posle Mudrosti, to je Uporedo (Parallélement); i mnogo se s pravom ističe ''paralelnost'' Verlenovog življenja : bludna razuzdanost naspram pokajanja, prostitutka naspram bogomajke...
 Verlen je čitavog života nosio u sebi tu svoju dvojnost, lebdeći između mistične hrišćanske mudrosti i blaženstva, stvarajući varljivu opsenarsku sliku baroknog Paradiza, gradeći u duhu goleme gotske tornjeve i opijajući se zvonjenjem zvona, imaginarnih zvona u sopstvenom duhu, da bi - odjednom - sa poslednjim akordom koji je u njemu zamro, porušio sve iluzije o ortodoksnom i metafizičkom hrišćanskom raju, pao u deveti cirk najortodoksnijeg inferna putene ljubavi i bluda. To je bila Verlenova dvojnost, ''paralelnost'' :
  Bejah mistik, ali nisam više, (Žena će me opet svega obuzeti!) Još se samo mrve poštovanja skriše Za ideal strogi kog treba prezreti.  Žena me je svega snova obuzela!  Molio sam negda Boga mog detinjstva, (A danas pred tobom na kolena padam) Bio sam pun vere i nadanja čista, Milosrđa svetog, čistog žara nada.  Al danas pred tobom na kolena padam!  U tebi se, ženo, novi gospod stvara ... itd.   (''Pesme za nju'', XXV)
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Tako je Verlen svoju hipersenzualnost usmeravao čas mističnom religioznom zanosu, čas ženi kao inkarnaciji ljubavi, mada satanske. Rišar čak tvrdi da se Verlenov misticizam ni na trenutak ne udaljava od libida i da izvesne njegove mistične pesme samo dokazuju postojanost seksualnog razvrata. To isto tvrdi i Remi de Gurmon da njegov glas kazuje uvek istu ljubavnu romansu, smeje li se njegova ljubav na žene ili na anđele ... c’est presque la meme sensualité. ''No čak i onda kada se pesnik bude vratio svojim najgorim postupcima'' – kaže Rišar – ''ostaće hrišćanski grešnik, izuzev možda perioda od nekoliko meseci pri kraju svog života.'' Mudrost je u suštini takođe erotična i ''sasvim profana'', kako će kasnije kazati sam Verlen, a pesnikovo obraćanje Hristu i bogomajci zaista ponekad zazvuči čudno, ''sur un ton anormal''. Stoga bi, kako kaže Rišar, jedna čisto frojdovska analiza mogla najbolje objasniti Verlenovo vraćanje veri, jer to je složen, no u biti jasno određen put libiduoznog košmara. No već je Žil Lemetr objasnio suštinu Verlenovog religioznog prevrata iz tog aspekta : ''Razumljivo je, kaže on, da je za jednu čisto senzitivnu dušu kao što je g.Verlena, katolicizam postao jednog dana jedina mogućna religija, jedino bekstvo od bede i avantura od kojih se njegova svest svikla da beži.''
 Tako je Verlen ostao na pragu spiritualnog, ne dospevši nikad do raja.   VII :Posle zbirke Mudrost, kojom je postigao slavu i koja će ga učiniti Princom pesnika (1893), Verlen
 se otvoreno zauzima za školu Dekadanse, koja želi, nasuprot malarmeovskom intelektualnom simbolizmu, poeziju iskrene neposrednosti. Reč dekadenti nije imala tada značenje koje ima danas; to je bilo ime pokreta koji je bio usmeren poglavito protiv materijalizma i pozitivizma naturalističke škole (koja je tada već trijumfovala u Zolinim Rugon-Makarovima), suprotstavljajući tom naturalizmu spiritualnost, propovedajući čak životni optimizam. Međutim, kao i uvek do sada, Verlen nije pripadao suštinski nijednom pokretu, osim možda formalno. U njemu se već bilo formiralo njegovo staro ubeđenje ''da su sve poetike podjednako tašte, a da pesnik nema drugu ulogu osim da peva'' (Adam).
 Tako se zatvara Verlenov životni krug, oscilacije senzibilnog Homo duplexa između inferna i purgatorija. Ponavlja se i ''muziciranje'' u poeziji, melodije koje su sada često svedene na jevtine kavanske šansone, kao da se pesnika tiče samo ona prostitutka kojoj peva jezikom njoj razumljivim i melodijama koje mogu da prodru do njene priproste duše :
  Est-tu brune ou blonde? (Da l’ si crnka ili plava? Sont-ils noirs ou bleus, Jesu li crne il plave boje Tes yeux? Oči tvoje?)
  Umro je tako u bedi u bolnici, na rukama prostitutke za koju je sigurno verovao da je kerubin (neka joj se pomene ime : Eugenija Krano) čije je oči hteo da sagleda, da im ispita boju i da tu boju ozvuči u plavi molski akord ...
 Verlen je pred kraj života postao cenjen najviše zbog muzikalnosti svojih pesama, i stekao je mnoge podržavaoce, no njegov uticaj na razvoj francuske poezije nije znatan. Dok je Rembo svojom vidovitom poezijom otvorio put mnogim modernim školama sve do nadrealizma i naših dana, a Malarmeov simbolizam našao naslednika u Valeriju i njegovim epigonima, Verlen je ostao nekako sam, po strani. U suštini, on ostaje pesnik impresionizma, a njegova sudbina vezana za sudbinu impresionističkog pokreta. S druge strane, njegova religiozna poezija (poglavito zbirka Mudrost) imaće vidnog udela na razvoj francuske spiritualne lirike Pegija, Žama, Klodela i drugih.
   Verlen je bio nasledio romantičarske, novalisovske ideje da je poezija samo vibracija duše, koja je
 usađena u čoveku dublje no intelekt, dok se moderna poezija okrenula takoreći u direktno suprotnom pravcu, ka intelektu, k svesti i podsvesti čak. Tako je Verlen ostao van aktuelnih tokova moderne poezije, otplovivši ka drugoj obali, drugim nebesima; sam. Zbog toga su ga nadrealisti ignorisali i prezrivo preporučivali provincijskim profesorima i šiparicama kao spomenar sa sparušenim cvećem
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(Andre Breton kod Francuza, Marko Ristić u nas)14. Šarl Moreas mu pak prebacuje da je uništio jezik i stil, a ''misao sveo na ništa'', ali priznaje (muzičku) vrednost izvesnih njegovih pesama. Uismans govori takođe o ''blagom šuškanju misli'', ne baš sasvim zadovoljan njegovom versifikacijom, a Žil Lemetr u istom tonu zaključuje : ''To je bio varvarin, divljak, dete ... Samo, to dete ima neku muziku u duši, i u izvesnim danima on čuje glasove koje niko pre njega nije čuo.''
 Mada ne predstavlja sudbonosnu prekretnicu (kao na primer Rembo), Verlenova uloga u razvoju francuskog stiha je kapitalna (v. Rišar 111 i dalje). On je odigrao značajnu ulogu u disoluciji tradicionalnih formi francuske poezije i izveo francusku liriku iz ćorsokaka u koji je ona bila zapala posle Igoa.
 No muzika je odvela Verlena u predele imaginarnog, transcendentnog; odvojila ga od ljudi; opila ga bojom i tonom, učinila ga slepim za sve drugo. Verlen je bio Orfej i faun, no zabludeli Orfej. Jer :
 Samo satiri i fauni mogu pevati tako (Frans).
   
 (1959)
 1.-  ''U Bahovim osmoglasnim motetima ja vidim smelu, čudesnu, romantičnu zgradu katedrale ... itd ... baš kao što u Benevolijevim, u Pertijevim pobožnim pesmama vidim čiste grandiozne razmere crkve Sv.Petra, koje čak i najvećim masama daju samerljivost i uzdižu dušu, ispunjavajući svet jezom“ (Hofman).
 - Valeri, koji je arhitekturu pretpostavljao muzici, u svom ''Amfionu'' obrađuje mitskog antičkog pesnika i muzičara Amfiona, koji je svojom čudesnom lirom dozivao blokove stena koji su se pod čarima muzike sami ređali i sagradili zidove i građevine grada Tebe. (Po ovoj Valerijevoj poemi Debisi je komponovao muziku sa masovnim horovima.)
 - Engr svojim učenicima : ''Kad bih vas sve mogao da učinim muzikalnim, to biste onda mnogo dobili kao slikari''.
 - Po Danteu pak poezija nihil aliud est quam fictio rethorica in musicaque posita ... itd., itd.
 2.-  U vezi sa kratkotrajnošću umetnosti nalazim, naknadno, kod Surioa (Odnos među umetnostima – problemi uporedne estetike, prev. s franc., Sarajevo 1958) : ''Znači li to slabost ovih umetnosti? Može biti. Poslednji izraz njihova prisustva se nikada drukčije ne dostiže do samo privremeno, vaskrsavanjem koje je uvek pomalo drukčije ...'', etc. ''Ali delo (muzičko) će se moći obnavljati uvek mlado, dok boje blede i propadaju ... treba li hvaliti sveprisutnost muzike, što čini da je ona u isti mah na bezbroj mesta u bezbroj raznih trenutaka, koja je unosi u život ljudski mnogo dublje nego što to može da bude sa slikom u muzeju?'', i zaključuje : ''Stvar ukusa. Ko više voli jednu umetnost uvek će više voleti i njen naročiti fizički uslov.''
 - Hofman pak, reklo bi se nasuprot slikaru Vinčiju, zamera kratkotrajnost slikarstvu, jer ''posmatranje slike može da traje'', kaže on, ''samo vrlo kratko vreme, jer interesovanje nestaje čim čovek pogodi šta ona treba da pokaže'', dok jedino muzika ''divno izaziva prijatnu draž''.
 3.-  Guy Michaud, La doctrine symboliste, (documents), Paris, 1947. Svi citati u vezi sa simbolističkom doktrinom u odnosu na muziku uzeti su iz ove knjige.
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4.-  Lorkina impresija ''Zvuci'', po svom intuitivnom karakteru čiste pesničke inspiracije, još je jedna potvrda mogućnosti pomenutih stavova simbolista : ''Sunce se skriva i sa brda se rađaju beskrajni vodopadi muzičkih boja koje se kadifasto oburvavaju na grad i gorske vence ... i stapa se muzička boja sa zvučnim talasima (...) i neprestano se menja boja, a sa bojom menja se i zvuk ... Ima ružičastih zvukova, crvenih zvukova, žutih zvukova i zvukova bez ikakva zvuka i boje. Zatim sve postaje samo veliki plav akord ...'' (prev. Rad. Košutić).
 - A Remboovo obojavanje samoglasnika u pesmi ''Vokali'' (''A crno, E belo, I crveno, U zeleno, O plavo'') govori takođe u prilog tome da među osnovnim senzacijama, na kojima se baziraju različite umetnosti, ne postoje oštre granice.
 - Vajnheber ima sličnu pesmu, ''Oda slovima'', (''Tamno, grobnotamno U, zvonastozvučno O, treptavo kao crvena bronza ... I nebo u podnevnoj svetlosti ... E u bolu i snegu'' itd.), što opet ukazuje na individualne razlike u sinestetičkoj sferi.
 5.-  Verlen je u ovom radu tretiran uglavnom iz ovog aspekta, kao eklatantan primer do koje granice može da se približi poezija muzici, i obratno. U navedenom stavu E.Surioa inaugurisan je ne samo fenomen Verlenovog muzičkog stvaranja, već i Verlenov osnovni nedostatak sagledan sa estetičkog stanovišta : on se često kretao na opasnoj granici tih dveju umetnosti, ulazeći često isuviše duboko u zonu muzike, na štetu poezije.
 6.-  Jean Richar, Paul Verlaine, Poètes d’aujourd’hui; 1953, p. 38.
 7.-  Antoine Adam, Paul Verlaine, l’homme et l’oeuvre, izd. Hatier – Boivin, 1953.
 8.-  Muzička vrednost Verlenovih stihova bila je rano primećena i rado su ih komponovali, naročito impresionistički muzičari : Anatol Lansel (''Pesma kiše''), Gabriel Fore (''Mesečina'', ''Dobra pesma''), Debisi i dr.
 9.-  U jednoj drugoj Verlenovoj pesmi (''Posle tri godine'') nalazi se jedan sličan prustovski motiv o oživljavanju proteklog vremena senzacijama čula mirisa. (v. Verlaine et les poètes symbolistes, izd. ''Larousse'', str. 14.)
 10.-  Surio analizira Bretonsku igru iz ''Bergamske svite'' Debisija, koja je inspirisana Verlenovom pesmom ''Mesečina'' i kaže da ''muzika i pesma su [ovde] u uzajamnoj vezi ne tako što bi kopirale jedna drugu, nego što odgovaraju istom svetu koji postavljaju i jedna i druga''.
 11.-  ''Verlenov impresionizam'', Mercure de France, maj 1952. godine.
 12.-  Moris izučava Verlena iz aspekta katolicizma, Verlen, religiozna drama, 1946.
 13.-  Odnos Verlen–Rembo interesantan je ne samo psihološki nego i estetički. Mnoge Verlenove novotarije (čak i muzikalerije) izgubile su u svojoj originalnosti posle pojave Remboovih pesama. (No taj odnos je nemogućno ovde ispitivati. – V. M. Coulon : Au coeur de Verlaine et de Rimbaud, 1925.)
 14.-  ''Njegovi meki i muzikalni stihovi učinili su ga omiljenim kako kod profesora književnosti tako kod mladih devojaka'', Index časopisa Danas, sastavili M. Ristić i M. Bogdanović.
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